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I n d u l t Bécsből, K e d d e n , December' 19 -dikén, 1826. 

Spanyol Ország. 

Azon d o l g o k r ó l , mellyek a* Spanyol 
Udvarnál a' Portugal l iai széléken eléfor
dúlt zenebonáskodásokra n é z v e , N o v . 2-
dikán történtek, 's a' mellyekröl közeleb
bi újságunkban valami keveset élőképpen 
írtunk va la , már mos t környűlállásosab-
ban közölhetjük a' következőket: — 

Arra a' Conferent iára , mellyet a' K i 
rály 26-dikban a' Frantzia Nagykövet te l 
Márqui M o u s t e r úrral hoszszasan tar
tot t , 28-ban Ministeri Tanáts következett , 
melyben a' Párisi Csillag szerént, követ
kező Nyilatkoztatás határoztatott a 'Madr i 
di Udvarnál l é v ő , P o r t u g a l l u s , . A u s 
t r i a i , F r a n t z i a , Á n g l u s , O r o s z , 
és P r u s z s z u s Követekhez külön-kü
l ö n : — „ 

i.Excellentziás Ú r ! Szerentsém van a' 
Királynak az én Felséges Uramnak paran-
tsolatjára jelenteni, hogy ő Felsége" leg
nagyobb kedvetlenséggel értette, hogy azon 
Portugallus szökevények, a' kik Spanyol
országba által jöt tek, azon hellyeken, ho
va megszállittatva vo l t ak , támodást tsinál-
v á n , Portugalliába beütöttek,. '& e'-szerént 
azon nemes barátsággal váló fogadtatás
sal , melyre Spanyol országban találtak, 
viszsza é lvén , azon helybéli Elöljáróknak, 
a'-hol megszállittatva vol tak , vígyázáságo-
kat 's bizodalmokat megtsalták. 

„Mint hogy K i r á l y , ő Felsége azt a' 
rosz következést , mellyet egy illy előre el 
nem láttatott történet okozhatna, ,ismét 
jóvá tenni , 's azon nagy lelkű barátságos 

béfogadtatással való viszszaélést, melly bé-
fogadtatás Spanyol országban azon idege
nekhez mutattatik, kik ott menedék hel-
lyet keresnek , meggátolni kívánja; er re 
nézve meghatározni méltóztatott ő K . F e l 
sége : hogy a' mi határ-tartományokban lé
v ő F ő Kapitányaink gyors posták által 
küldjenek tudósítást Madridba a'-felől, hogy 
ők a' Portugalliai szökevények által Spa
nyol országba által hozattatott fegyvere
ket 's egyéb holmikét által-vették-é , és hogy 
magok i s , a' Spanyol szökevények által 
Portugalliába által vitetett fegyvereket 's 
egyéb holmikét viszsza kapták é ? -

„Továbbá tudtokra' kell adni ezen F ő 
Kapitányoknak, hogy minden Spanyol or
szágban találtató Portugallus kivándorlot-
takat az Országnak a' határszélektől 60 
mértföldnyire l évő belső részeire vitesse
nek , a' köz embereket a' magok vezéreik
től és tisztjeiktől váloszszák-el, 's egyegy 
tartózkodási helyre , 40 embernél többet 
ne szállittsanak-meg,és ott is Spanyol tisz
tek alá adják őket. 

„Hasonlóképpen olly utasítást adatott 
ő Felsége ugyan ezen F ő Kapitányok' elc-
j i be , hogy ennekutánna egy felfegyverke
zett Portugallusnak is meg ne engedjék a' 
Spanyol országba való bejövetel t ; más ide 
bejövökhöz is pedig tsak annyi segedelem
mel viseltessenek, mennyi az emberiség
től megkívántathatik, t. i. befogadtatás és 
menedék-hely. 

„A* mi ezen Generálisokat, G r ó f C a -
n e l l á s t (Silveirát) és Márqui C h a v e s t 
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i l l e t i , ezekre n é z v e ahoz alkalmaztatott 
parantsolatok adattattak-ki, h o g y ők to
vább ezen országban meg ne szenvedtes-
senekj banem tüstént Pol i tz ia iTovas strá-_ 
zsák által kísértessenek-ki a' határszé
l i g . . 

„ V é g e z e t r e felelet alatt megparantsol-
tatott a* Spanyol határtartományok' fő kom-
niandírozó Kapitányaiknak, hogy ezen ren
deléseket pontosan és szorosan végre haj
tassák. ,. 

„Mint h o g y Ki r á ly ő Fe lsége azon 
Politikai ha tá rozások tó l , mellyeket magá
nak Portugall iára nézve elejibe szabot t , 
egy hajszálnyira se akar e l t ávozn i , és min
dent eltávoztatni k í v á n , a' mi a' két or
szágok között fennálló békességnek megza-
vartatására szolgálhatna, erre nézve megpa
rantsólta ő Fe lsége az a lól í r tnak, hogy 
ezen dolgokat Excellentziádnak adja tud
tára , hogy ezek felől Excellenlziád a' ma
ga Országlószékét tudósíthassa, a' m e l l y , 
mint Ki rá ly ő F e l s é g e rcménl i , mind ezek
b e n , az ő Felsége egyenes óhajtásának 
egy újabb bizonyságát fogja szemlélni az-
eránt , hogy az Európában uralkodó tsen
dességnek megzavartatása semmi féle fo
gás alatt m e g ne szenvedtessék , és hogy 
ő Felsége minden t , a' mi a' közönséges 
tsendességet megzavarhatná , kitelhető ere
je szerént eltávoztatni kíván. 

„Excellentiád által fogja ezekből lát
ni t hogy a' Király tol az én Uramtol elővé
tetett eszközök tökélletesen megfejtik azon 
nehézségeket , mel lyeket Excellentziád a' 
maga utóbbi nyilatkoztatásában fe lhozot t , 
's a', mellyekre nézve tőilem magyarázato
kat kívánt tétettetni. 

„Elek ezen alkalmatossággal ? z Excel
lentziád eránt való megkülömböztetett tisz
teletemnek megújítására. M a d r i d b a n 
N o v . 28-dikán 1826-ban. Alá í r ta : •— 

„ S a 1 m o n. 

TorlugaUia — (Bétsi Czikkely alatt, 
D e c . 16-dikárol) . 

A' O u o t i d i e n n e e'-képpen ír e' hó
nap ' 7-dikén: — „ 

^„Juthat eszünkbe , h o g y egy időtske 
„előt t mel ly ^ nagy buzgósággal kihirdet
nék a' L berális és Ministeriális Ujságle-
„ v é l e k , hogy D o n M i g u e 1 Princz a' Por-
„tugall iai Constitútzióra megesküdött vol-
„na ; valami Tisztitudósítást is hoztak-
„fel . , m e l l y , mint látszott , éppen jó idő
b e n érkezett volna meg L i s b o n á b a , 
„ h o g y a' Képvise lők ' kinyitó Ülésének el
r a g a d ó örvendezését neve l j e , melly tudó-
„sílásban mint mondják a' jelentetett, 
„ h o g y D o n M i g u o l Pr incz a' Constitu-
„ tz ióra megesküdött légyen. Ma pedig egy 
„ leve le t köz lének velünk, a ' m e l l y Bétsben 
„nevezetes személy által í r a to t t , ' s a'mely-
„ben az ezen megcsküvést illető tudósítás, 
„meghatározot t módon hamisnak lenni nyi-
„latkoztatik. Sőt a' mi több az ifjú Princz 
„a ' képviselők ' Bétsben lévő Követjének, 
„a* ki néki ezen megcskűvésre nézve né-
„ m e l l y jovallatokat tett va la , legelevenebb 
„szemrehányásokkal való feleleteket adott; 
,,'s g o n d o l j á k , h o g y semmi egyéb e'-féle 
„próbatéle lek nem fognak a 'Princznéltöb-
„ b é tétetődni mérészcl tc tni ; a' Státusnak 
„ a z o n e m b e r e , ki az Austriai Politikát kor-
„mányozza , kezdi által-lálni, h o g y a' dol-
„goknak jelen-lévő állapoljában az Európái 
„ C o n t i n e n t á l i s Hatalmasságokra néz
ővé hasznos lehe tne , ha Infáns Don M i -
„ g u e l a* maga olaltvalóji ' kívánságaiknak 
,,'s a' Portugal l ia i törvényes thrónusnak 
„viszsza a d ó d n a / ' 

Ezen , Czikkelynek megezáfoltatására 
tökélletesen' e l ég a' következő valóságos 
történeteknek felhozása: — 

„Infáns D o n M i g u e l a' maga Fel
séges Testvérének és Urának Don P e d r o -
n a k a* Brasiliai Császárnak, mint Portu-



galliai. Királynak hűsegére , a' tőlle kíván
tatott, hi tet , a' Bétsben lévő Portugalliai 
Királyi rcndlnvűlvaló . Követnek és tellyes 
hatalommal felruháztatott Ministernek Bá
ró Vüla-Seccának kezébe Október 4-dik 
napján letet:c, és még azon hónapnak 29-
dikén, a' Dispensálziónak Romából lett 
megérkezése után, ezen Princznek , ő Fel
ségével a* Portugalliai Királynéval I l d i k 
Donna Máriával való Házossági elmátká-
sittatása, hasonlóképpen ő Felségének a* 
Brasiliai Császárnak és Portugalliai* Kirát-
lyának kívánsága szerén t ,végre hajtatott. 

A ' P á r i s i C s i l l a g e'-képpen beszéli De-
cemb. 8 dikán estve kiadott darabjában: „ 

, ,Midőn mi a' Portugalliai határszéle
ken folyó zűrzavaroknak, megemlítésekkor, 
m e s t e r k e d é s ( In t r iga ) nevezetet ad
tunk, jól tudtuk, hogy a* történetek nem 
soká helybe fogják hagyni kifejezésünket. 
Ezen I n t r i g á k n a k Ágenseik nem kése-
delmeztek ábrázatjokrol az álortzát elvet
ni , s m á r m a m e g v a l l j á k , hogy ők ezen 
dologban nem egyebe t , hanem tsak Oppo-
sitziós (ellenzési) eszközöket és tsak a' Mi 
nistereknek tnegzavartatására szolgáló alkal
matosságot szemléltek. Va lóban , az ezen 
Intrigákba bészenteltetve l évő Ujságlevelek 
(millyenek az Arístarque és a' Ouotidien
né ) , meliyeket mi kezdettől fogva , mint 
Intrigánsokat úgy neveztünk-meg, a' Por
tugalliai történetekben, meliyeket Ők mind 
azon egy erányra hajtottak, nem látták 
egyebet bizontalan kimenetelű követkézé-
seknél (eventualitásoknál). 

„ A z o n veszedelmekkel , mellyekre azók 
etették magokat , kiket ők Spanyol és Fran
tzia Országoknak segittségével keísegtettek, 
n e m^soka t gondólnak ő k ; még most i s , , 
jóidon Spanyol Ország őket megtagadta, 

s midőn Frantzia O r s z á g , az által, hogy a* 
m a g a Követjít Madr idból viszsza hívatta, a' 
m a g a békételenkedését] nyi lván kimutatja, 

mindén-kiriczések jók eztín Intrig ánsohra 
nézve ; mivelhogy akár mitsoda kimenete-
le legyen is a' Portugallus részrehajlások 
közölt folyó tsatázásnak, a' Frantzia Mi-
nistérium mindazáltal ( így szoll az Intri-
gák' Tiszti Újsága a' O u o t i d i e n n é ) 
nagyon m e g z a v a r o d o t t á l l a p o t r a 
f o g e z e n p r ó b a t é t e l m i a t t j u t n i . 

, ,A ' O u o t i d i e n n é úr jövendőlésé
nek eleje fog vétettetni, és mi tellyesség-
gel nem gondóljuk ezen jövendölő újság-
levél le l , hogy a' mi Orszá^Iószékünk azon 
zavarodásba essék, melytől őtet a' Ouoti
dienné félti. A z , a' mi most Portugalliá-
ban történik, a' Portugallusok' dolga ; ez , 
tsak akkor fogja a' Frantzia politikát közeiről 
érdekleni, mikor Spanyol országnak tsen-
dességét, 's azután, melly amannak követ
kezése lenne, Frantzia Ország' tsendessé-
gét is veszedelmeztetné. De hogyan lehet
ne két Portugallus részrehajlások között 
folyó tsatázás, ha Spanyol Ország magát 
belé nem elegyí t i , a' Spanyol országlószék-
re és így a' mi Országlószékünkre nézve 
i s , megzavarodásnak o k a ? 

\ „ M i itt sem azt a' just , mellyel P e d r ó 
Császár arra nézve b i r t , hogy Portugall iá
nak Conslitútziót ad jon , sem egy törvényes 
( legi t imus) Hatalomtól kijövő Aktának na
g y o b b vagy kevesebb hellyességét , nem 
akarjuk v izsgáln i , mellyek némelykor egy 
nép' szokásaival és rendtartásaival ellen
kézvén , czivakodásokat gerjeszthetnek. Mi 
annak vizsgálásába se akarunk, mint ma 
nállunk egy ujságlevél tselekedett, botsát-
k o z n i , hogy valyon Marqui C h a v e s ( G r . 
Amarante) a' Státus' r é g i bőltsessége' alap
jainak a' szérentse-vadászó újítások ellen , 
valóságos Oltalmazója légyen-é , és hogy 
va lyon a' Portugallusokra Valósággal erő
szakosan taszittatott-é a'Constitútzió , vagy 
n e m , a'-mit különben is tsak a' követke
zés fog megmutatni. Azok azonban, kik
nek szemeikben a' L e g i t i m u s s á g van 
legnagyobb betsben, egy pillantatig so le

l i * 
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'Íveltek kétségesek azon ' útaknak-módoknak 
minémüsége e rán t , mellyek a 'Por tuga l l i a i 
határszéleken elkövettettek és hogy mi-kép-
pen kellessék ezekrő l ítélni. 

„ P e d r ó . Császárnak az ő atyja' meg-
halálozásakor senki kétségbe nem hozta a' 
„Por tuga l l i a ' K o r o n á h o z való jussát. T e -
„gyük-fel ped ig h o g y ő ezen K o r o n á r ó l a'-
, ,nélkül lemondott v o l n a , hogy az utánna 
„következő Ország ló t maga k i n e v e z z e , ezen 
,,,-esetben egyik az ő Gyermekei közzűl lett 
„vo lna á' Por tugal l ia i thrónusnak L e g i t i -
„mxis örököse. A z az E s k ü v é s tehát , 

. '„mellyet most a' Portugall iai pár toskodó 
„szökevények D o n Miguelre nézve letet
he t t ek , annyi mint a' Portugalliai thronus-
„ r a való következés' ; rendjének felfordítá-
,,'sa , mivelhogy Infáns Don M i g u e l tsak 
„akkor következhetne a' maga születési jus-
„sa szerént a' Portugal l iai thrónusra j mi-
„ k o r a' P e d r ó Császár és Ki rá ly Gyer-
„mekeinek minden maradékai kihalnának." 

„ M i nem tudjuk, hogy a' Portugallus 
„ s z ö k e v é n y e k , a' kik P e d r o Császárt , 
„ a z é r t , hogy ő a' Brasiliai Császárságot 
„válosztotta , hogyan nyilatkoztathatják őtet 
„ i d e g e n n e k l e n n i , 's hogyan hozzák-fel 

- ' „ e r r e a' magok r é g i törvényeiket , mint 
.myilatkoztatássoknak alapjait." 

„ D e mind e ' m e l l e t t , mindenek a 'mi
ket mondánk, még nagyobb vi lágosságba 
helyhezletik az t , h o g y ezen d o l o g tsak a' 
Portugallusokat i l l e t i , mind a d d i g , m í g 
ők magokra hagyattatva egymással vere
kednek ; és hogy ezen do log azokra néz
v e , a' kik Spanyol országban a' K i rá ly ' 
nyilatkoztátásával el lenkező módon visel
ték magokat , és azokra nézve i s , kik Fran
tzia Országban az Ujságlevelekben e g y 
i l ly jöszszebomlott kérdésre nézve az az 
által felgyülasztódott po lgár i hadakozásnak 

- félelem nélkül pártját fogták, n e m . e g y é b 
hanem tsak tsupa I n t r i g a , mesterke
dés Volt: -

~ , ,1 n-t -r i g á n s o k n a k soha nem ne

veztetnek azon emberek , a' kik fegyverrel 
do lgoznak ; ezek legfeljebb e s z k ö z ö k 
és m e g t s a l a t o t t emberek lehetnek: 
I n t r i g á n s o k azok , kik magános 
haszonkeresésből , felsőbb hasznokat és te
kinteteket veszedelmeztetnek, d e o ' mellett 
magokat ol ly bátorságba helyheztet ik, hogy 
semmi veszede lem hozzájok nem köze
líthet." 

U g y a n a' Csillag így írt ugyan ezen 
napon, Dec . 8-dikán estve: „Ezen pillan-
tatban ér t jük , hogy Márqui C h a v e s , 
Bragánzának kastélyát N o v . 2G-dikán elfog
lalta — . 24-dikbcn pedig ugyan a' Portu
gallus szökevények , Extrcmadurábol Bei-
r á b a is bészállottak. 

A ' Pairkamarában N o v . 2o-dikán hely
behagyatott G r ó f Taypának azon jovallat-
ja , hogy az Országban találtató minden 
Paireknck neveik , az ő mcgcskűvcssekkel 
és hívataljaikkal együt t , írattassanak per-
gamentre 's ezen jegyző könyv tétettessék-
bé a' kamarák' archívumaikba. 

G r ó f L a p a azt a' Jovallatot tette, 
hogy parantsoltassék-meg a' Politziának, 
hogy minden nagyobb bűnökrő l , mellyek 
Portugalltában azóltátol fogva , hogy a 
a' revolutziós beütések e lkezdődtek , elkö
vettettek, terjeszszen környűlállásos elé-
adást a' kamarák ele j ibe , a ' -végre , hogy 
abból a' népnek erkőltsi minémüségétmeg 
lehessen esmérn i , 's jobbítására szolgáló 
eszközöket lehessen elé venni. Ezep Joval
latot , valamint az előbbenit is, közönséges 
helybe-hagyással megerőssitétte a' kamara.. 

A ' Köve tek ' kamarájában N o v . 2i-di-
kén ezek fordultak e l é : — Az a' Jovallat 
té tetődvén, h o g y a' Követeknek ne lehes
sen a' gyű lésbe különben , hanem vagy 
formaruhában v a g y papi-öltözetben meg
jelenni —- R i b e i r o ezen Jovallatot nem 
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. találta jónak, és azt vitatta, hogy a' K ö - latot veke-fel megfontolásra. A ' Mensangc-
vetek akár mitsoda öltözetben megjelen- r ó szerént ennyiben áll ezen Constitutzió-
hetnek, millyen nekiek t e t s z ik . ' •—-Gi rao nak rövid kivonása. — Az egész Consti-
e l lenben így beszél l t : Már 600 esztendők tútzió 20 Szakaszokra és 171 Czikkelyek-
teltek-el, hogy az emberek haszontalanul re van felosztva. A ' Ncnizet minden ide
iparkodnak mind Philiosophusokká lenni: gen Hatalmasságtol függetlennek nyilatkoz-
melyre nézve ő úgy í t é l , hogy nékiek leg- tatja lenni magát. A ' Romai Catholika Re-
jobb leszen, az Egyiptomiak, a' Görögök,- ligiónak leghathatósabb(in oltalmaztatni 
és Romaiak közzűl egyiket valamellyiket kell az Országlószék által, 's azt minden 
követni . B r e n n u s és A t t i l a a' Római lakosok, akár m i n e m ű magános véleke-
Szenátorok' tiszteletes öltözetének szemle- désüek légyenek egyéb eránt tiszteletben 
lésére , letették fegyvereiket. — - 1 M a g e í- tartani köteleztetnek. Az Országlás Rcs-
h a e s nagyon illetlennek írta-le a' kivár- publikai, és három Hatalmaknak kezeikbe 
rot t ruhát a' Törvényhozókhoz . •— V é g e - van letétetve, mellyek T ö r v é n y h o z ó , V é g 
zetre olly határozás tétetett, hogy a' K ö - rehajtó, és Törvénytévő Hatalmak. A.' T ő r 
vetők tettszések szerént való öltözetbenbe- vényhozó Hatalomnak egy Congreszszusa 
járhassanak a' gyűlésbe , tsak Deputátziok- v a n , a' mel ly két kamarákra oszlik. A* 
ba köteleztetnek egy-forma öltözetben meg- Végrehajtó Hatalom egy Elölülőnek keze-
jelenni. be van letétetve, melynek hatalma öt esz-

Az után a'-felett vetekedtek, hogy mi- tendőkig tart. Lesznek öt Ministerei Stá-
k o r a' Követek a' gyűlésben beszédeket tustitoknok nevezet alatt, u. m . , belső dol-
tartanak, tsak a' tribinusból tarthassák-é g o k r a , külső d o l g o k r a , hadi d o l g o k r a , 
beszédeiket , vagy ped ig ülő hellyeiken is. tengeri dolgokra , és finántziára ügyelő Mi-
— S a r i n c n t o í g y ítélt: „Nékünk nem nisterek. 
kellenek olly Orátorok, mint M i r a b e a u , ' A ' M o n t e v i d e ó i tudósítások sze-
B a r n a v e , és V e r g n i a u d v o l t a k , kik rént azt vették észre ott , hogy azon ha-
a* magok tüzessége által Frantzia ország- di hajók, mellyeket Buenos Ayres Chili-
nak illy sok kárt okoztak , hanem ol ly tői vásárlott, valósággal megérkeztek Dél i 
emberekre van nékünk szükségünk, mint Amerikának keleti partjaihoz, és hogy a* 
C h a t á m , P i t-t, B ü r k e , C a n n i n g , La-Pláta' torkától észak felé két grádus-
kik űlőhel lyeikbőlbeszéí lnek, V e ' m e g n e m nyira látták evezni őket. Beszéllik, hogy 
gátolja őket abban, hogy hazájok 'boldog- á' Respublika' tengeri vezére Commodore 
ságát hathatósan elősegéljék. —• A ' hatá- B r b w n e ezen hajókkal a' Brasiliai par-
rozás a' lett, hogy a' Képviselők ülőhel- te-k mellé fog menni , 's azokat éppen azon 
lye ikbő l beszéllhessenek. Még leírtt Beszé- tengeri törvényeknek ereje szerént, bé fog-
deknek felolvasása végett se kötelesek a' ja]zárni: mellyeket maga Brasilia felvett , s 
Követek az Orátoriszékbe menni. a' mellyek szerént a' Buenos-Ayresi kikötő-

.hellyet bezárva factja. 
A m é r i k a. ' 

A ' Buenos-Ayresi M e n s a g e r ' o jeleri- „A* K o l u m b i a i Újságok és tudó-
ti , hogy Chiliben a' Congreszszus Aug. sítások úgy kezdenek vélekedni, hogy ezen 
lo -d ikén , a' maga öszszegyűlése után leg- Respublikában nagyon keveset lehet félni 
e lőbb is Előíülő-válosztásban foglalatosko-^ az Országiásnak felfordulásától, 's kivált 
dptt. Azután a' Constitutziót i l lető Jóval - . az olta nagyon tsökkenni kezdett ezen fé-



l e l em, miólta illy nyilvánsággal szemlél i 
minden e m b e r , h o g y B o l i v á r . eránt min
den vidékeken o l ly határtalan b izoda lom
mal viseltetik a' n é p , hogy tsak az ő meg
jelenése kívántatik, 's azonnal mindennyug-
halatlankpdás el fog tsendesedui. 

Orosz Birodalom. 

A' Petersburgi Újságban Tiszt iképpen 
kiadatott N o v e m b e r 28-dikán az Akcr-
mánnban készült K ö t é s , illy C z í m - í r á s 
alatt — „ 
„ C o n v e n t i ó , a' B u k u r e s t i A l k u 

d o z á s o k n a k B e t ö l t e t ő s é r e : 
(Ezen Conyent iót részint kivonásban 

részint darabokban így közlik az Ujságle-
vé lek ) . 

A ' Bevezető Beszéd illy szavakból áll: 
-— „A" Mindénhatónak nevében. A z Orosz 
Császári Udva r és a' Fényes Porta azon 
valóságos kívánságtol lelkesit tetvén, hogy 
azon értekezéseknek végvettei tessék, mel
lyek a' Bukuresti Egyezésnek megkötteté-
se ólta köztök támodot t , 's a' l évén czél-
j o k , hogy a' két Birodalmak közöt t va ló 
állapotot megerőssittsék , az á l ta l , h o g y 
alapképpen a' tökélletes és költsönös egyes
séget rs b izodalmat tegyék fundamentom-
m á , abban egyez t ek -meg , hogy mind két 
rész rő l meghatalmazott Biztosokat rendel-
vén-ki , ezek barátságos alkudozásokat kezd
jenek , olly tiszta czélzással , h o g y a* ma
g o k egymás eránt va ló állapotjokbol min
dent elháríthassanak, a' mi további egye-
netlenkedésekre alkalmatosságot szolgál
tathatna , és hogy jövendőre nézve a' Bu
kuresti Kötésnek tellyes végrehajtatása *s 
azon Egyezéseknek és Aktáknak bétőltetődé-
is eligazitíassanak, mellyeket azon Kötés 
sek megújít vagy megerőssi t , 's a' mel lyeknek 
végső eligazitiatása az Orosz Császári Ud
var és a" Fényes Porta között i l ly szeren-
tsésen helyre állott békesség fennállását 
és tartósságát tsak egyedül teheti b izonyos

sá. Erre nézve ő Felsége a' minden Oro
szok' Császárja és Padischáhja és ő Felsé
ge az : OUoniannusok' Császárja - és Padi.-
scháhja a' magok ' meghatalmazott Wi t >sa-
ikká k i n e v e z t é k , tudni il l ik ' s a ' t . — (Itt 
aiér szerént megcmli l letnek a' Biztos Urak, 
úgy mint az Orosz Udvar ' részéről Gróf 
I l u m a n i o l ' f cs I l i b e a u p i e r e ő Ex-
cellcntr-iájok, 's a' Török Udvar ' részéről 
Scid Mehmed Hadi Effcndi és Seid Ibra
him Iffet Effcndi ó Nagy Uraságok) — kik 
minekutánna Akkermann városába megér
keztek 's meghatalmazó írásaikat egymás
tol költsönősen által tserélték vo lna , kö
vetkező Czikkelycket határozták 's crőssi-
tették-meg 's írták alá." 

Itt 8 Czikkclyck következnek , mel
lyek közzűl az í-sőben a' monda t ik , hogy 
mind azok a' Határozások és Clausulák, 
mellyek i 8 i 2 - t ő b c n Máj. 28-dikán Buku-
restben megköttet tek, a' je lenlévő Conven-
tióban is egész ercjek szerént és olly mó
don megerőssittetnek , mint ha ezen ú) 
Kötésbe is szórolszóra bétételtctve volná
nak, mint hogy azok a' magyarázatok, 
mellyek a' je lenlévő C o n v e n t i ó n a k 
tárgyait t e s z i k , tsak arra szolgálnak, hogy 
a' Bukuresti Kötésnek valóságos értelmit 
szorosan meghatározzák 's a' Czikkelyeknelf 
foglalatjukat megerőssít ik. 

A ' 2-dik Czikkelyben a' Bukuresti Kö
tésnek 4-dik Czikkelye magyaráztatik-meg 
c ' képpen : — Mint hogy a 'Bukuresti Kö
tésnek 4-dik Cz ikke lye , a' Dunának I s-
m a i 1 és K i 1 i között l évő két nagy szi
geteire n é z v e , mellyek ámbár a' Török bi
roda lom kezében maradnak i s , szükséges 
képpen nagy részint puszták és lakosok 
nélkül v a l ó k , 's úgy is kel l maradniok, 
mint hogy ezek rendeltettek, a' két biro

da lmak ' közös határaikká 's következéskép
pen ezen szigeteken kellene a* közös ha-
tárlíneát k i j e g y e z n i , a' melynek végrehaj
tatása a' v íznek gyakori kiütése által okoz-
tató károk mia t t , lehetetlennek lenni meg-



esm értetett; 's m i n t h o g y ennek felelte azt 
is megmutatta a' tapasztalás, hogy melly 
szükséges légyen a' part i lakosok között 
egy o l ly meghatározott és elégséges kitér* 
jedésű üres hellyet hagyni > a* melly által 

•ezen lakosoktol minden öszszetalálkozásra 
való alkalmatosság elvétetődjék, 's éppen 
ez által az ezen öszszetalálkozásokbol kö
vetkező szüntelen tartó veszekedéseknek 
és nyughatatlanságoknak végvettétődjék ;'s 
végezetre mint' hogy a' fényes Porta az 
Orosz Császári Udvarhoz egy kéíségbéhoz-
hatatlan bizonyságát akarja mutatni azon 
tiszta kívánságának, hogy a* két szomszéd 
Státusok között barátsági és jó szomszéd
sági állapot helyre állíttathassák: erre néz
ve arra kötelezi magát a' Por ta , hogy az 
1817-dikben Sept. :r-dikán ezen tekintet
ben az Orosz K ö v e t és a' Fényes Porta 
Ministerei között tétetett Egyezést, az azon 
Conferentziát i l lető j egyző könyvben felté
telve l évő határozások'szerént bétellyesit-
teli és fenntartatja, mel ly szerént ezen ha
tározások is úgy tartatnak , mint ha a' je
lenlévő C o n v e n t i ó b a n most ismét ki
fejeztetve előfordulnának. 

5 dik Czikkely: — M i n t hogy az egye
zések és az Akta azon privi légiumokra 
n é z v e , mellyekkel Moldova és Oláh ország 
é lnek , a' Bukuresti Kötés ' 5-lödik Czik-
kelyének egy Clausulájában megerőssittet-
tek , ehezképpest nyilvánsággal lekötelezi 
magát a' Fényes Por ta , hogy az említett 
privilégiumokat , egyezéseket , és Aktát 
minden alkalmatosságokban leg lelkiesme-
retesebb hűséggel megtartja , 's m e g í g é r i , 
hogy B ' jelenlévő C o n v e n t i ó'n a k meg-
erőssittetése után hat hónapok alatt azon 
1802-dik esztendőbéli C h a 11 i - S c h e r i-
f e t (Kézí rás t ) is megújítja, melyben ugyan, 
ezen pr ivi légiumok egyenként felhozattat-
nak. 's kezesség alá vétetnek. Ennekfelette, 
azon tekintetben, hogy a' két Fejedelem
ség béli Boy érők szokták volt a' Hospo-
dárokat válosztani , és hogy az Orosz Csá
szári Udvar hagyta helybe ezen- vá'oszíá-

sokat , tehál jónak találtatott mind két Csá
szári Udvaroknak részéről , hogv az em
lített 1802-dik esztendőbeli Chattí-Scherif, 
azon ide mellékeltetett magános A k t a ( ) 
á l t a l , melly a' két rész Biztos Követei kö
zött készült, és mint a' jelenlévő Conven-
tiónak egy kiegészítő része úgy tartatha-
t i k , tökélletesittessék. 

A ' 4-dik Czikkely. — A' Bokuresti 
Kötésnek 6-dik Czikkelyében meghatároz 
tátott, hogy a' két Birodalmak között lé
v ő határ Asiában, mint a' hadakozás előtt 
v o l t , úgy állittassék he ly re , és az Orosz 
Császári Udvar azon kastélyokat és erős
ségeket, mellyek azon határol; között fe
küdtek és az ő fegyvere állal fo^laltattik 
vala e l , a' Fényes Portának már viszsza 
adta, er.en határozáshoz képpest, 's azon 
tekintetből, hogy az Orosz Császári Ud* 
var a'békességnek helyreállása után ezen 
várak közzűl azokat , mellyek tsak a* ha
dakozás alatt vétettek vala el a' Fényes 
Portának serge i tő l , azonnal viszsza adta ; 
ehezképpest abban egyeztek-meg a' két ré
szek , hogy az Ásiai határok a' két Biro-

.dalmak közölt úgy maradjanak , mint most 
vágynak, és hogy két esztendő alatt mind 
két rész által intéztessenek-el azon eszkö
z ö k , mellyek a' két részek alattvalójiknak 
tsendessége fenntartatására szolgálhatnak. 

5-dik Czikkely. —• A' Fényes Porta , 
hogy a' maga barátságos gondolkodása és 
gondos figyelme felől az Orosz Császári 
Udvar eránt a' Bukuresti Kötésnek tökél-
letes betöltésére n é z v e , egy fényes bizony
ságot mulasson, 'erre n é z v e , ezen Kötés* 
8 dik Czikkelyének minden Clausulájit, 
mellyek a' S z e r v i a i nemzetet i l letik, a* 
melly régi időktől fogva a' Fényes Porta 
alatt lévén 's annak adózván, szükség hogy 
az ő kegyelmességének és nagy lcikűségc-
nek' munkájit mindenkor é r e i z e , vég re 
hajtatja: erre nézvén ' Szcrvhi Nemzet ' De-
putatusaivaf meg fogja azon eszközöket 
határozni, mellyek legallcalinato.sabbrtl.-nalt 

•fognak arra nézve tartatni, hogy ő-a' ne-



ki igértetett hasznokra nézve b izonyossá 
tétetődjék, mel ly hasznok egysze r smind , 
mint azon hűségnek , mellyel ezen nemzet 
a' Fényes Porta eránt mindenkor visel te-
tátt, igasságos megjutalmazásai és l eg jobb 
z á l l o g a i , ú g y tartathatnak. Mint h o g y 18 
hónapokból á l l ó időszakasz találtatott szük
ségesnek arra , hogy az ide mellékeltetett 
*s a* két rész Biztosai között készült A It
ta v a 1 ( * * ) m e g e g y e z ő k i g , a' rendelések 
elintéztetődhessenek, ehez képpest az em
lítet eszközök a' Szerv ia i Deputatusokkal 
együtt Konstánczinápolyban határoztatnak-
m e g és egyenkén t , e g y Chali-Scherif for
mára kiadandó Fermánban jelentetnek-ki , 
a' melly lehető hamarsággal , legfeljebb 18 
hónapoknak eltelések előtt be tö l te tnek, 's 
ennek felette áz O r o s z Császári Udvar ra l 
is közöl te tnek, *s azon időtől fogva ezen 
Chati-Seherif i s , mint ezen Convcnt iónak 
kiegészítő r é s z e , ű g y tartatik. 

( A ' többi következik) . 
B é c s . 

F ő Tiszte lendő Otskai O t s k a v A n 
t a l Ura t , Egr i Megyebé l i P a p o t , <5 Csá
szári 's K i r á ly i Felségének Udvar i Káp-
lányát , és a' Bétsi Augustinianumi Papi ne
ve lő Háznak egyik Igazgatóját , az itt v a l ó 
Bétsi Universitásnak Theo log ia i Karja T a g 
j á v á , és a' Szoros Visgálatoknál ( R i g o r o -
sumoknál) Examinátornak e' fo lyó hónap ' 
7-dikén ki nevezni méltóztatott. 

Az 1818 ben Mártzius ' 21-dikén kia
datott Felséges Pátensnek rendelései s ze , 
r én t , a ' Státus' r ég i adóssága' Obl igátziój i -
b o l , mellyeket a' közönséges el tör lő fun
dus beváltott , fo lyó December ' 18-dik nap
ján délelőtt í ö ó rakor az erre kirendelte
tett Biztosságnak je lenlétében, a' Glasz in 
a' szokott elégető h e l l y e n , külömb-külömb 
féle interes szerént számlálva 5 ,44o ,4 i3 
Forintokból 2 és 3 / 8 krajtzárokbol á l ló 
Kapitális — vagy is 2 és 1/2 p . Centes 

Capitálisra számlá lván , 5 mi l l ió forintok 
4o k ra j t zá rok—közönségesen elégettettek.. 

A z 1818 ló i fogva a 'Hitelezésnek köny
veiből^ kitöröltetett 's közönséges képpen 
eltörlődött rég i Státusadósága* Obligátzió-
j i , ez á l ta l , 49 mi l l ió 826,559 fo r in t raó} 
és 5 / 8 krajtzárra teltek külömbkülömb fé
le interesek sze rén t , vagy p e d i g 2 és 1/2 
p . Centes interesre számlálva 45 mill ió és 
12.1 F o r i n t r a ; —- tudni i l l ik: 

a) Bankó Obl igát iokban 17,554 Forint
ra 52 és 1 / 8 k.ra 

b ) Udvar i Camara Oblig. j iban 12,007,581 
f.ra 3 8 és 6 / 8 k.ra 

c ) A ' Rendek ' kintstári Obligáliójiban 
— 20,664,270 forintra , 's 26 és 
6 / 8 krajtzárra. 

Mindegyütt 49,826,509 f.ra , 57 5/8 kr.ra. 

A z éppen ezen időszakasz alatt vég
hez ment 47 sorvonások á l ta l , mellyekről 
minden vonás után különös Hirdetés adatolt-
k i , a' r ég ibb Stá tadósságbol külömbkülömb 
interes szerént 53 mil l ió 561,091 Forin
tokból á l ló Kapitál is , vagy 2 és 1/2 p.Cent 
szerént 47,052,006 For in t voltak eredeti 
interes fizetésre határoztatva. 

Ebbő l mindazáltal már a' kivonáskor 
eltöröltetve vo l t névszeréntvaló betsre szám
lálva 2,973,746 F o r . 47 kr. Kapi tá l i s ,vagy 
is 2,645,787 F o r . 5 o kr. 2 és 1/2 p.Cent 
szerént. Következésképpen viszsza tétettek 
eredeti interessekkel való élésre 50,087,644 
F o r . t o k , 26 és 7 /16 krajtzárok külömbö-
ző interesek szerén t . vagy ped ig 2 és 1 / 2 

p.Cent szerént 44,706,218 F o r . t o k , 5o 
krajtzárok. 

A ' F e b r . i -ső napján 1826-ban vég
hez ment második kiegészítő vonásban ki
vonatott 670,679 F o r . 10 kr. Kapitális 2 és 
1/2 p.Centre számlá lva , me l ly már régeb
ben el töröl tetet t , egy további kiegészítő 
vonásra jcgyeztetnek-fel é lőképpen. 

Felelő: Pánczél Dániel. Nyomtatói Hsyknl Antal,' (Obere Backer-Strasse Nro. 15*-) 


